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ԳԻՏԱԿԱՆ ՏԵՂԵԿԱՏՈՒ - INFORMATIONS SCIENTIFIQUES

<<ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ՀԱՅԵՐԵՆԱԳԻՏԱԿԱՆ ԳԻՏԱԺՈՂՈՎ>>

21-25 Սեպտեմբեր 1982, Երեւան

Շուրջ 40 օտար լեղուաբաններու եւ գրեթէ նոյնաթիւ հայրենի
Քասնագէտներու մասնակցութեամբ, 1982 թուականի 21-25 Սեպտեմ-
բերի օրերուն տեղի ունեցաւ Երեւանի մէջ Հայ Լեզուաբանութեան Բ.
Միջազգային Գիտաժողովը, որու առաջին գումարը տեղի ունեցեր
էր երեք տարի առաջ, 1979ի Յուլիսին, Միացեալ Նահանգներու Ֆի-
լատելֆիա քաղաքը, Փենսիլվանիա Համալսարանին մէջ, նախաձեռ-
նութեամբ՝ Քլիվըընտի Համալսարանին դասախօա եւ ծանօթ լեզուաւ
բան, միեւնոյն ատեն <<Բազմավէպ>>ի ալ աշխատակից՝ Փրոֆ. Ճոն
Կրեփփինի: Այս անգամ Հայաստանի Գիտութիւններու Ակադեմիայի
Լեզուի Ինստիտուտը կը ստանձնէր նախաձեռնութիւնը կազմա
կերպելու համար հայ լեզուաբանութեան այս երկրորդ համագումա-
րը, որ ուշադրաւ քայլ մո կը նչէր հայերենագիտութեան զարգացման
ուղղութեամբ:

Գիտաժողովին ներկայացող արտասահմանի հայագիտութեան
համալսարանական ամպլոններու կողքին (օր. UCLA՝ Փրոֆ. Աւե

տիս Սանճեան, Հարվըրտ՝ Փրոֆ. Ռոպըրթ Թոմսըն, Փարիզ՝ Փրոֆ.
Ժան Փիէռ Մահէ), Ժողովին կը մասնակցէր լեզուաբաններու, որոշ
թիւով նաեւ բանասէրներու բազմութիւն մը - յաճախ հեղինակաւոր
անուններ՝ նաեւ սոսկ հայերենագիտութեան պարունակէն դուրս -,
որոնք իրենց հայերենագիտական ալրպտումները առաջ կը վարեն
ընդհանուր կամ մասնակի լեղուաբանութեան եւ կամ այլ դասանիւ-
թերու ծիրին մէջ (օր. Փրոֆ Ճանքաալոյ Պոլոնիէզի՝ Միլանի <<Սա

Քուօրէ>> Համալսարանէն, Փրոֆ. Քաոլ Հորս Շմիթ՝ Պոնէն,
Փրոֆ. Ռիւտիկէր Շմիտ՝ Սարլանտէն, եւլն.), ինչ որ կը հաստատէ՝
իր կարգին՝ ըլլա՛յ հնդեւրոպական ընդհանուր լեզուաբանութեան,
ըլլա՛յI այլ յարակից նիւթերու հետազօտութեան եւ ուսուցման նը-
կատմամբ՝ հայերէնի ստանձնած կարեւոր դիրքը: Ս. Ղաղարու Հայ-

կական Ակադեմիայի ներկայացուցիչն էր այա տողերու ստորագրողը,
որ միեւնոյն ատեն կը ներկայացնէր նաեւ Վենետիկի Պետական Հա

մալսարանի հայագիտութեան ընթացքը: Հրաւիրուած ականաւոր
գիտնականներէն կը բացակայէին, տարիքի բերմամբ, իտալացիներ

Վիթթորէ Փիզանի եւ Ճուլիոյ Պոնֆանթէ:
Յետ առաջին օրուան առաւօտեան եւ յետմիջօրէի լիագումար

նիստերուն, գիտաժողովը ատորաբաժնուած էր երեք պլխաւոր <մաս
նաճիւղ>>երու. Համեմատական քերականութեան մաանաճիւղ (ղեկա-
վարներ՝ Է. Ք. Աղայեան, Թ. Վ. Կամքրելիծէ), Հայոց չեզուի պատ
մութեան մասնաճիւղ (ղեկավարներ՝՝ Հ. Խ. Բարսեղեան, Ա. Փիտո
վիչ), Ժամանակակից հայերէնի մասնաճիւղ (ղեկավարներ Ա.
Պառնասեան, Ժ. ф. Մահէ):

Նկատի առած ընդգրկուած լեզուաբանական դաշտին ընդարձա-

կութիւնը, որու իւրաքանչիւր շերտը գրեթէ ուրոյն մասնագիտու=

թիւն մը կը պահանջէ, մենք այստեղ կանգ պիտի առնենք, յատկապէս,

մեր հետազժտութիւններու ասպարէզին աւելի մօտիկ մի քանի ելոյթ_
ներու վրայ՝ մեր կողմէ կատարելով անոնց մասին ինչ ինչ անդրա-

դարձութիւններ:
Լիագումար նիստերու առաւօտեան բաժնին մէջ՝ Պուտափեշտի

Գիտութիւններու Ակադեմիայէն Փրոֆ- Է. Շիւց խօսեցաւ <<Հայերէնի

տառադարձութիւնը եւ պատմականութեան ակզբունքը>> հարցին շուրջ.

Փրոֆ. Շիւց նման զեկոյց եմը ներկայացուցեր էր նաեւ 1981ին հիւ-
սիսային Իտալիոյ մէջ կայացած Հայ Արուեստի Գ. Միջազգային

Սիմպոզիումին: Աւելորդ կը համարինք շեշտել հարցին կարեւորու-

թիւնը եւ միաժամանակ՝ բարդութիւնը: Հայերէնի պատմական հը
նութիւնը, հնչական համակարգի արմատական յեղաշրջումները,

խօսակցական լեզուին աշխարհագրական տարածմունքը, հուսկ՝

<<գրական>> լեզուներու բազմութիւնը, դեռ աւելի կը դժուարացնեն

արդէն ինքն իր մէջ բարդ խնդիր մը: Հեղինակին առաջարկած <պատ
մականութեան>> սկզբունքը, հիմնականին մէջ, մեզ համակարծիք կը

գտնէ, թէեւ կը խորհինք՝ թէ առաւել յատակումի եւ խորացումի կա-

են բազմաթիւ մասնակի իմացումներ, ինչպէս օր՝ <<անցումային

ժամանակաշրջանները եւ տարածքները>>, եւլն.: Կը խորհինք՝ թէ
օգտակար, նոյնիսկ կարեւոր է հասնիը, գոնէ հիմնականօրէն միաձեւ

եւ առ հասարակ ընդունուած տեսական ակզբունքի մը, որուն համար

անհրաժեշտ կը թուի հայրենի եւ սփիւռքային հայագիտական գըլ-
խաւոր կեդրոններու միջեւ գիտական խորհրդակցութիւն մը, նաեւ

կանխելու համար Փտառադարձային>> դրութիւններու նոր եւ անտեղի

բազմացումները: Վ.Հայոց զեզուի պատմութեան մասնաճիւղին ուշադրաւ էր
Դ. Առաքելեանի զեկոյցը, այնու որ կը վերարծարծէր <<ոսկեդարեան>>
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լեզուի հարցը, ուժգնօրէն Ժխտական կեցուածք մը որդեգրելով հա-
յերէնի յեղաշրջումին մէջ՝ նախ Վիեննական Մխիթարեան բանասիւ
րական դպրոցին կողմէ ճշտուած եւ ապա Ն. Բիւզանդացիի, Հ. Ա-
ճառեանի, в. Մանանդեանի եւ նման առաջնակարգ գիտնականներու
կողմէ իւրացուած տեսակէտին՝ <<դասական>> եւ <<յետ-դասական>> չըր
ջաններու զանաղանութեան նկատմամբ: Կասկած չկայ թէ հեղինակը
իրաւացի է, երբ կը հերքէ, հետեւելով Վենետկեան Մխիթարեան=
ներու ուղղութեան, <<յետ-դասական>>ներու նկատմամբ սկզբունքայն=
օրէն <<թերադնահատական>> մերձեցումը: <Սակայն կը կարծենք թէ կը
չափազանցէ, երբ կը ալնդէ՝ որ կարելի չէ լեզուականօրէն բնորոշիչ
յատկանիշերու զանազանութիւն մը տեսնել ընդմէջ, օրինակի համար,

մէկ կողմէ՝ Փարպեցիի, Խորենացիի նման հեղինակներու եւ միւս
կողմէ Եզնիկի, Աստուածաշունչի, Կորիւնի եւ նմաններու: Անշուշտ
այս զանազանութեան գոյութիւնը ոչինչ կը ներփակէ ժամանակա-
գրական զուգակցութեան կամ յաջորդականութեան տեսակէտէն,
քանի որ ոչինչ ի յառաջագունէ կ՝արդիլէ լեզուական այլեւայլ <<դըպ-
րոց>ներու համաժամանակեայ գոյութիւնը. դիտենք որ նոյնինքն
<<ոսկեդարեան>> հայերէնին մէջ վերոյիշեալ դասական լեզուաբանները
զանազանած են արդէն երեք կամ չորս գլխաւոր խումբեր: Մեզի այն
պէս կը թուի՝ թէ Փրոֆ. Առաքելեանի առաջարկած հարցադրու=
թիւնը արդէն իսկ շատոնց յստակուած ու գերազանցուած հարցա-
դրութիւն մըն է:

Ընդհակառակն աւելի համընկնող եւ <<այժմէական>> մերձեցում
մը թուեցաւ մեզի այն՝ զոր կը կիրարկէր Լ. Ս. Յովսէփեան <<Հին
հայերէնի պատմութեան շրջանաբաժանման մասին>> իր ղեկոյցին
մէջ, շեշտելով կողմէ՝ գրական եւ խօսակցական լեզուներուն
ընծայած տարբեր հիմնաւորումը լեզուական շրջանաբաժանումի մը
համար, իսկ միւս կողմէ ընդգծելով կարելիութիւնը՝ դրական լեզ-
ուին մէջ՝ համաժամանակեայ կամ գրեթէ համաժամանակեայ դո
յութեան տարբեր, նոյնիակ ընդդիմադիր ուղղութիւններու:

Նման տեսանկիւնէ մը կը մօտենար՝ յատկապէա յունարան դպրոցի
հարցին նաեւ Ա. Ն. Մուրադեանը, <<Յունաբան դարրոցի ժամանա
կագրութեան հարցը>> զեկույցով: Մուրադեան՝ դարու կէսերուն
կը զետեղէ յունաբան դպրոցի ծագումը: Համաձայն ենք հեղինակին՝
դոնէ այն իմաստով որ, ըստ մեղի > շատ դժուար է մերժել յունաբան
դպրոցի մը գոյութիւնը Ե. դարու վերջին քառորդին : Բայց կը կար-
ծենք թէ յունաբանութեան իբրեւ դպրոց գոյատեւումը անընդհատ
շարունակականութեամբ մը մինչեւ ԺԵ. դար երկարաձդել որոշ երկ-
դիմութեան մը կը յենու՝ ընդմէջ լեզուական երեւոյթի մը իբրեւ
դպրոց առկայութեան եւ նոյն երեւոյթին քիչ թէ շատ պարագայա-
կան յայտնութիւններուն: Անշուշտ թէ յունաբան դպրոցը խորապէս

ազդած է յաջորդ շրջաններու լեզուին վրայ եւ ունեցած նսեւ իր հե-
տեւորդները: Թերեւս աւելի ճշդրիտ պիտի ըլլար ըսել՝ թէ ԺԳ:-
ԺԵ. դարերուն, յատկապէս Երզնկայի, Գլաձորի, Տաթեւի կեդրոն-
ներուն մէջ ծայր տուած իմաստասիրական շարժումով՝ վերադարձ
մը տեղի ունեցած է դէպի յունաբան դպրոցը կամ, այլ խօտքով >

այա վերջինիս վերազարթում մը:
Հետաքրքրական էին Ա. Մ. Թորոսեանի եւ Ա. Ս. Աբրահամ՞

եանի զեկոյցները. առաջինը՝ Հ. Արսէն Բագրատունիի լեզուական
իմաստասիրութեան, երկրորդը - Հ. Արսէն Այտընեանի մասին՝ որ
պէս հայ լեղուի պատմաբան: Ընդհակառակն, մեզ բաւականաչափ

վերապահ կը թողուն Հ. Ղ. Միրզոյեանի ճիգերը վերագնահատելու

в. Հոլովի լեզուական գործունէութիւնը: Եթէ այս վերագնահաւ
տումը կը վերաբերի սոտկ՝ իր գործունէութեան վերջին շրջաննե-

րուն в. Հոլովի ցուցաբերած հասկացողութեան <<աշխարհաբար>>ի

նկատմամբ, ասիկա կը ներկայացնէ անշուշտ վերագնահատելի ար-
ժէք մը: <Սակայն կարելի չէ անտեսել այն իրողութիւնը՝ որ в. Հու
լով հանդիսացած է դլխաւոր տեսաբաններէն ու ջատագովներէն մէ-

կը՝ հայերէն գրական լեզուն, իր դարաւոր պատմութեան ընթացքին,

թերեւս ամէնէն աւելի աղճատող երեւոյթին՝ լատինաբանութեան,

որուն դէմ վճռական հարուածը եկած է Ղազարու Մխիթարեան

դալրոցէն: Ս. Գ.Մեզ յատկապէս հետաքրքրող ուրիշ նիւթ մը կը շօշափէր

Աբրահամեանի <<Ժամանակակից հայերէնի տերմինակազմութեան (ի
մացի՛ր եզրաբանութեան - Լ. Զ.) մի քանի հարցեր>> զեկոյցը: Սա
կայն, այս զեկոյցի մասին կարծիք մը արտայայտելէ առաջ պիտի

նախընտրէինք սպասել Գիտաժողովի գործերուն մէջ անոր հրատաւ

րակութեան:
Ուշադրութեան արժանի կը խոստանար ըլլալ Քեպէ,էէ Ս. Գա-

ւասեանի զեկոյցը՝ <<Ձեւաբանական կարգ մը հարցեր մոնրէալահայ

<<Ա>> (ծնողք) եւ <<Բ>> (զաւակ) սերունդներու խօսակցական հայերէ-

նին մէջ>>: Դժբախտաբար , զեկուցողը չէր ժամանած: Ընդհակառակն

հաճոյքն ունեցանք յսելու Հ. Լ. Զաքարեանի խնամքով պատրաս-

տուած զեկոյցը՝ <<Երեւանի արդի լեզուավիճակը եւ հանրալեզուա=

բանական ուսումնասիրութիւնը>> . նիւթ մը՝ որ դուռ կը բանայ օգ-
դեռ աւելի մանրազնին պրպտումներու:

տաշատ ու
Գնահատելի էին նաեւ Ա. Եւ Սարգսեանի եւ Ա. Ն. Քիւրքչեանի

ղեկոյցները, արեւելահայ եւ արեւմտահայ գրական լեզուներու հ-ըն-

չութային եւ շարահիւսական հարցերու մասին զուգադրական-տիւ

պարանական քննութեամբ:
Անշուշտ Գիտաժողովի ընթացքին կային տակաւին դեռ շատ ու

րիշ վաւեր եւ բարձրորակ ղեկոյցներ, մանաւանդ համեմատական
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լեզուաբանութեան մասնաճիւղին մէջ, ուր հանդէս եկաւ լիագումար
յետմ.իջօրեան նիստի ընթացքին նոյնինքն Լեզուական Ինատիտուտի
ղեկավարը՝ Ակադեմիկոս Գէորզ Ջահուկեան, <<Հայերէնի ստուդա-
բանական կրկնակների մասին>> բնանիւթով: Բնականաբար, ո՛չ տեւ
Ղը, ոչ ալ, ինչալէս մատնանշեցինք արդէն, մեր մաանագիտութեան
սահմանները կը թոյլատրեն քննականօրէն անդրադառնալ անոնց

իւրաքանչիւրին շուրջ: Ինչ որ ցարդ ըսինք, սակայն, կը խոր
հինք թէ բաւական է արդէն գաղափար մը ստալու Գիտաժողովի մա-
կարդակի մասին: Ուրիշ նշելի երեւոյթ մը, յատկապլս ուրախառիթ,
այն է որ հայերէն լեզուով կարդացուած բազմաթիւ զեկոյցները և
րեւան բերին առհասարակ, ի բաց առեալ քանի մը բացառութիւններ,
լեզուաբանական մշակուած ու զարգացած եզրաբանութիւն մը,
տակ արտայայտելու արդի լեզուաբանութեան բարդ ու բաղադըր-
եալ իմացումները, եւ որ յոյս կը ներշնջէ միշտ աւելի յղկուելու եւ
ճոխանալու, յատկապէս հայրենի լեզուաբաններու բծախնդիր եւ ի=
մաստուն ջանքերով:

Եզրակացնենք, ուրեմն, արտայայտելով մեր բարձր գնահատան=
քը ու ջերմ շնորհաւորութիւնը բոլոր անոնց՝ որոնք եղած են նախա--
ձեռնողներն ու կազմակերպիչները նման որակաւոր գիտաժողովի մը:

Հ. ԼԵՒՈՆ ԶԷՔԻԵԱՆ

I

THE THIRD DR. MARKARIAN CONFERENCE
ON ARMENIAN CULTURE

University of Pennsylvania, Philadelphia

Il congresso, dedicato questa volta alla cultura armena me-
dievale (VII-XIV secolo), si ё svolto all'Universita di Pennsylva-
nia nei giorni 7-11 novembre 1982, sotto gli auspici grazie al
concreto intervento del "Sarkes Tarzian Chair in Armenian His-
tory and Culture". Sara il caso di spendere almeno qualche cen-

no, certo insoddisfacente, su questa benemerita istituzione, at-
tiva in quell'ateneo dal 1972, I'unica, merita rimarcarlo, intera-
mente sostenuta dalla donazione di singolo benefattore tra
gli altri istituti di studio е ricerca al medesimo fine indirizzati.

negli Stati Uniti.
11 "Tarzian Chair" offre oggi ben undici corsi di armenisti-

са, vista sotto I'angolatura fllologica, storica e storico-religiosa;
il docente е ricercatore consta di cinque studiosi, tra i
quali

corpo
ovviamente i due "convenors" della conferenza, Vartan

Gregorian, al presente presidente della New York Public Libra-

ry, е Michael Stone, attivo come docente anche all'Universita

Ebraica di Gerusalemme. Accanto ad essi, studiosi di fama in-

ternazionale е certo ben presenti all'armenista italiano, si ё di-

stinto nella complessa macchina organizzativa Thomas Samue-

lian, lettore di armeno classico е gia affermato a livello di ri-

cerca per i suoi contributi nell'ambito della linguistica marxista

(se ne riparlera nel corso della presentazione del programma)
nonche, a livello di classicistica, per la sua partecipazione al pro-

gramma dedicato alle epigrafi sinaitiche, pure sponsorizzato
Stone.

dal-
la Fondazione Tarzian, е magistralmente diretto dallo

FondazioneLe attivita di studio е ricerca organizzate
hanno

dalla
nell'ambito dell'Universita di Pennsylvania poi un mo-
mento essoterico, che si concreta appunto in mostre, simposii
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